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Before using this machine, please read the manual carefully and keep it for future reference.
Colour and appearance may vary depending on the specific model of the product.
Specifications are subject to future changes to improve performance without notice.

LCD Monitor
ALU-27-144IPSLite-F
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Warning! Important Safety Instructions

FCC NOTICE

Cautions

Important Safety Instructions

There are no user serviceable parts inside. Be sure to have repairs performed by qualified service personnel.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installation.

Changes or modification not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

Do not attempt to modify this product in any way without written authorization from the dealer. Unauthorized modification could void the 
user’s authority to operate this product.

To prevent fire or shock hazards, do not expose this product to rain or moisture.

1.	 Read these instructions.
2.	 Keep these instructions.
3.	 Heed all warnings.
4.	 Follow all instructions.
5.	 Do not use this product near water.
6.	 Clean only with a dry and soft cloth.
7.	 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8.	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or any other apparatus (including amplifiers) that pro-

duces heat.
9.	 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the 

other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your 

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert the user to the presence of 
uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the appliance.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER SERVICEABLE 
PARTS INSIDE. REFER TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Warning RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN
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safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10.	 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where they 
exit from the apparatus.

11.	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
12.	 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the unit. When a cart is used, use 

caution when moving the cart/monitor combination to avoid injury from tip-over. 
 
 
 

13.	 Unplug this product during lightning storms or when unused for long periods of time.
14.	 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as 

power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

15.	 Do not expose this product to dripping or splashing and ensure that no objects filled with liquids, such as vases, are placed on the 
unit.

Basic Instruction

Equipment subassembly

Please check your monitor equipment subassembly including the followings:

Input voltage
AC 100 - 240V ~ 50 / 60 Hz 1.1A
DC 12V    2.5A, 3A, 4A
Please consult the back label.

Power indicator light

Indicator Mode

 No light — Power off Power off

Light Normal work statement

Light flash No signal input

Monitor Base
User 

Manual

Power
Adapter

HDMI 
Cable
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Connection

On Screen Display (OSD)

Connecting cables

Connect the power cord for your monitor to the DC IN port on 
the back of the monitor.
Plug the power cord for the monitor into a nearby outlet.
Use a connection appropriate for your computer
Using the HDMI/VGA connector on the video card.

*Note: The above interface positions are for illustration purposes 
only. If there are differences in the interface positions, please re-
fer to the actual product.

Display

1.	 BRIGHTNESS – Adjust the brightness from 0 to 100.
2.	 CONTRAST – Adjust the Contrast from 0 to 100.
3.	 ECO – You can select the ECO you are using. The options are: 

Standard, E-Book, Movie, Picture.
4.	 Black level – Adjust the Blacklevel from 0 to 100.
5.	 Aspect Ratio – You can select the Aspect Ratio you are 

using. The options are: Wide Screen, 4:3, Auto.
6.	 Sharpness – You can select the Sharpness you are using.
7.	 Professional Mode – You can select the Professional Mode 

you are using. The options are: Standard, sRGB, AdobeRGB, 
DCI-P3.

8.	 GAMMA – You can adjust the luminance tone.

* Note: The above buttons and descriptions are for illustrative purposes only. If there are any differences, please refer to the actual product.

Keys Function

5 KEY MODEL

Key Function

1. MENÚ Show OSD menu / select function

2. DOWN Move icon down / decrease value

3. UP Move icon up / increase value

4. EXIT Back to last menu

5. Turn ON / OFF monitor
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1.	 Color Temperature – This option adjusts the intensity of the 
color.

a. Normal – This color temperature is for set as normal color 
temperature.
b. Warm – This color temperature is for set as warm color 
temperature.
c. COOL – This color temperature is for users who prefer a 
cool white balance.
d. USER – This color temperature is for users who would like 
to adjust the RGB (red, green, blue) values manually.

2.	 Red – Adjust Red Color of color temperature.
3.	 Green – Adjust Green Color of color temperature.
4.	 Blue – Adjust Blue Color of color temperature.
5.	 Hue – You can select the Hue you are using.
6.	 Saturate – You can select the Saturate you are using.
7.	 LOW blue Light – Filters out low blue light to protect your eyes 

by adjusting how much low blue light is shown.
8.	 RGB Range – You can select the RGB Range you are using. The 

options are: Auto, RGB(0-255), RGB(16-235).
9.	 Color Format – When using the docking station to convert the 

signal, if the color picture is abnormal due to the wrong grab-
bing signal, this function can be adjusted to correct the color. If 
the grab signal is correct and the color is normal, this function 
is turned off by default.

Game Set

1.	 GameMode – You can select the GameMode you are using. The 
options are: Standard, G1, G2, G3, FPS, RTS.

2.	 Game Cross – You can select the Game Cross you are using. 
The options are: Off, Cross1, Cross2, Cross3, Cross4.

3.	 Response Time – You can select the Response Time you are 
using. The options are: off, Normal, Best, High, Extreme.

4.	 FreeSync – This option support a dynamic refresh rate aimed 
at reducing screen tearing.

5.	 Refresh rate – This option will allow you to open or close Re-
fresh rate.

6.	 Owl Sight – The owl function enhances details in the black field 
through local dimming without losing color.

Advanced Set

1.	 HDR - This option turns on or off the HDR of the monitor.
2.	 MPRT - when the refresh rate reaches 75Hz can MPRT 

be turned on.
3.	 DCR - To choose DCR on/off.
4.	 DDC/CI - To choose DDC/CI on/off.
5.	 Over Clock - To choose Over Clock on/off.
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1.	 Language – This is a language description.
2.	 Input Source

a. HDMI – This option selects HDMI as the video source of 
the monitor.
b. VGA – This option selects VGA as the video source of the 
monitor.

3.	 OSD H-position – Adjusts OSD horizontal position.
4.	 OSD V-position – Adjusts OSD vertical position.
5.	 RESET – This option resets all values in the OSD back to factory 

standard.

* Note: OSD is continuously updated, minor differences may exist in some functions’ description. The actual effect prevails.
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Antes de utilizar esta máquina, lea atentamente el manual y guárdelo para futuras consultas.
El color y el aspecto pueden variar en función del modelo concreto del producto.
Las especificaciones están sujetas a modificaciones futuras destinadas a mejorar el rendimiento sin previo aviso.

Pantalla LCD
ALU-27-144IPSLite-F
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¡Atención! Instrucciones de seguridad importantes

AVISO DE LA FCC

Advertencias

Instrucciones de seguridad importantes

No hay piezas en el interior que pueda reparar el usuario. Asegúrese de que las reparaciones las realice personal de servicio técnico cua-
lificado.

Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha comprobado que cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las normas de la FCC.

Estos límites están diseñados para ofrecer una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial.

Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación concreta.

Los cambios o modificaciones que no hayan sido expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían invalidar la 
autorización del usuario para utilizar el equipo.

No intente modificar este producto de ninguna manera sin la autorización por escrito del distribuidor. Las modificaciones no autorizadas 
podrían anular el derecho del usuario a utilizar este producto.

Para evitar riesgos de incendio o descargas eléctricas, no exponga este producto a la lluvia ni a la humedad.

1.	 Lee estas instrucciones.
2.	 Guarde estas instrucciones.
3.	 Presta atención a todas las advertencias.
4.	 Sigue todas las instrucciones.
5.	 No utilice este producto cerca del agua.
6.	 Límpielo únicamente con un paño seco y suave.
7.	 No tape ninguna abertura de ventilación. Instálelo siguiendo las instrucciones del fabricante.
8.	 No lo instale cerca de fuentes de calor, como radiadores, rejillas de calefacción, estufas o cualquier otro aparato (incluidos los ampli-

ficadores) que genere calor.
9.	 No anule la función de seguridad del enchufe polarizado o con toma de tierra. Un enchufe polarizado tiene dos clavijas, una más 

ancha que la otra. Un enchufe con toma de tierra tiene dos clavijas y una tercera clavija de conexión a tierra. La clavija ancha o la 

El símbolo del rayo con punta de flecha, dentro de un triángulo equilátero, tiene por objeto advertir al usuario de la presencia 
de «tensión peligrosa» sin aislar en el interior de la carcasa del producto, cuya intensidad puede ser suficiente para suponer 
un riesgo de descarga eléctrica para las personas.

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero tiene por objeto alertar al usuario de la presencia de instrucciones 
importantes de funcionamiento y mantenimiento (reparación) en la documentación que acompaña al aparato.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO RETIRE LA CUBIERTA (NI LA PARTE TRASERA). NO 
HAY PIEZAS QUE PUEDA REPARAR EL USUARIO EN EL INTERIOR. ACÚDASE A PERSONAL DE MANTENIMIENTO 

CUALIFICADO.

Advertencia PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA. NO ABRIR



10

ES
tercera clavija se han diseñado para su seguridad. Si el enchufe suministrado no encaja en la toma de corriente, consulte a un elec-
tricista para que sustituya la toma de corriente obsoleta.

10.	 Evite que el cable de alimentación sea pisado o pellizcado, especialmente en los enchufes, las tomas de corriente y el punto por 
donde sale del aparato.

11.	 Utilice únicamente los accesorios especificados por el fabricante.
12.	 Utilícelo únicamente con el carro, el soporte, el trípode, el soporte de fijación o la mesa especificados por el fabricante, o que se ven-

dan junto con el aparato. Si utiliza un carro, tenga cuidado al mover el conjunto formado por el carro y el monitor para evitar lesiones 
por vuelco. 
 
 
 

13.	 Desenchufe este producto durante las tormentas eléctricas o cuando no lo vaya a utilizar durante largos periodos de tiempo.
14.	 Confíe todas las reparaciones a personal técnico cualificado. Es necesario llevar el aparato a reparar si ha sufrido algún daño, por 

ejemplo, si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, si se ha derramado algún líquido o han caído objetos dentro del 
aparato, si el aparato ha estado expuesto a la lluvia o a la humedad, si no funciona con normalidad o si se ha caído.

15.	 No exponga este producto a goteos ni salpicaduras y asegúrese de que no se coloquen objetos que contengan líquido, como jarro-
nes, sobre el aparato.

Instrucciones básicas

Subconjunto de equipos

Compruebe el subconjunto del equipo de monitorización, incluyendo lo siguiente:

Tensión de entrada
CA 100-240 V ~ 50/60 Hz, 1,1 A
CC 12 V    2,5 A, 3 A, 4 A
Consulte la contraetiqueta.

Luz indicadora de encendido

Indicador Modo

 No hay luz — Apagado Apagar

Luz Declaración de trabajo habitual

Destello de luz No hay señal de entrada

Monitor Base
Manual de 

usuario

Potencia
Adaptador

HDMI 
Cable
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Conexión

Menú en pantalla (OSD)

Cables de conexión

Conecta el cable de alimentación del monitor al puerto DC IN 
situado en la parte trasera del monitor.
Enchufa el cable de alimentación del monitor a una toma de 
corriente cercana.
Utiliza una conexión adecuada para tu ordenador
Utilizando el conector HDMI/VGA de la tarjeta gráfica.

*Nota: Las posiciones de la interfaz que se muestran arriba son 
meramente ilustrativas. Si observas diferencias en las posicio-
nes de la interfaz, consulta el producto real.

Pantalla

1.	 BRILLO: ajusta el brillo de 0 a 100.
2.	 CONTRASTE: ajusta el contraste de 0 a 100.
3.	 ECO: puedes seleccionar el modo ECO que estés utilizan-

do. Las opciones son: Estándar, Libro electrónico, Película, 
Imagen.

4.	 Nivel de negro: ajusta el nivel de negro de 0 a 100.
5.	 Relación de aspecto: puedes seleccionar la relación de as-

pecto que estés utilizando. Las opciones son: Pantalla pa-
norámica, 4:3 y Automático.

6.	 Nitidez: puedes seleccionar el nivel de nitidez que deseas 
utilizar.

7.	 Modo profesional: puedes seleccionar el modo profesional 
que estés utilizando. Las opciones son: Estándar, sRGB, 
AdobeRGB y DCI-P3.

8.	 GAMMA: puedes ajustar el tono de luminosidad.

* Nota: Los botones y las descripciones anteriores se incluyen únicamente a título ilustrativo. En caso de que haya alguna diferencia, 
consulte el producto real.

Función de las teclas

MODELO 5 KEY

Clave Función

1. MENÚ Mostrar el menú OSD / seleccionar la función

2. ABAJO Mover el icono hacia abajo / reducir el valor

3. ARRIBA Mover el icono hacia arriba / aumentar el valor

4. SALIR Volver al menú anterior

5. Encender/apagar el monitor
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1.	 Temperatura de color: esta opción ajusta la intensidad del co-
lor.

a. Normal: esta temperatura de color se establece como la 
temperatura de color normal.
b. Cálida: esta temperatura de color se utiliza para estable-
cer una temperatura de color cálida.
c. FRÍO: esta temperatura de color está pensada para los 
usuarios que prefieren un balance de blancos frío.
d. USUARIO: esta temperatura de color está pensada para 
los usuarios que deseen ajustar manualmente los valores 
RGB (rojo, verde, azul).

2.	 Rojo: ajusta el tono rojo de la temperatura de color.
3.	 Verde: ajusta el tono verde de la temperatura de color.
4.	 Azul: ajusta el tono azul de la temperatura de color.
5.	 Tono: puedes seleccionar el tono que estés utilizando.
6.	 Saturación: puedes seleccionar el valor de saturación que de-

seas utilizar.
7.	 Luz azul baja: filtra la luz azul baja para proteger tus ojos ajus-

tando la cantidad de luz azul baja que se muestra.
8.	 Rango RGB: puedes seleccionar el rango RGB que estés utili-

zando. Las opciones son: Automático, RGB (0-255) y RGB (16-
235).

9.	 Formato de color: cuando se utiliza la estación de acoplamien-
to para convertir la señal, si la imagen en color presenta ano-
malías debido a una señal de captura incorrecta, esta función 
se puede ajustar para corregir el color. Si la señal de captura 
es correcta y el color es normal, esta función está desactivada 
por defecto.

Juego, set

1.	 Modo de juego: puedes seleccionar el modo de juego que estés 
utilizando. Las opciones son: Estándar, G1, G2, G3, FPS, RTS.

2.	 Game Cross: puedes seleccionar el Game Cross que estés utili-
zando. Las opciones son: Desactivado, Cross1, Cross2, Cross3, 
Cross4.

3.	 Tiempo de respuesta: puedes seleccionar el tiempo de res-
puesta que deseas utilizar. Las opciones son: desactivado, 
Normal, Óptimo, Alto, Extremo.

4.	 FreeSync: esta opción admite una frecuencia de actualización 
dinámica destinada a reducir el efecto de «tearing» en la pan-
talla.

5.	 Frecuencia de actualización: esta opción te permitirá activar o 
desactivar la frecuencia de actualización.

6.	 Owl Sight: la función Owl realza los detalles en las zonas oscu-
ras mediante el atenuado local sin perder color.

Conjunto avanzado

1.	 HDR: esta opción activa o desactiva el HDR del monitor.
2.	 MPRT: cuando la frecuencia de actualización alcanza 

los 75 Hz, se puede activar la función MPRT.
3.	 DCR: para activar o desactivar la función DCR.
4.	 DDC/CI: para activar o desactivar DDC/CI.
5.	 Overclocking: para activar o desactivar el overclocking.
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1.	 Idioma: esta es una descripción del idioma.
2.	 Fuente de entrada

a. HDMI: esta opción selecciona HDMI como fuente de vídeo 
del monitor.
b. VGA: esta opción selecciona VGA como fuente de vídeo 
del monitor.

3.	 Posición horizontal del OSD: ajusta la posición horizontal del 
OSD.

4.	 Posición vertical del OSD: ajusta la posición vertical del OSD.
5.	 RESET: esta opción restablece todos los valores del menú en 

pantalla (OSD) a los valores predeterminados de fábrica.

* Nota: El menú en pantalla (OSD) se actualiza continuamente, por lo que pueden existir pequeñas diferencias en la descripción de algunas 
funciones. Prevalecerá el efecto real.
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Prima di utilizzare questa macchina, leggere attentamente il manuale e conservarlo per riferimento futuro.
Il colore e l'aspetto possono variare a seconda del modello specifico del prodotto.
Le specifiche sono soggette a modifiche future volte a migliorare le prestazioni senza preavviso.

Monitor LCD
ALU-27-144IPSLite-F
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Attenzione! Istruzioni di sicurezza importanti

AVVISO DELLA FCC

Avvertenze

Istruzioni di sicurezza importanti

All'interno non sono presenti parti riparabili dall'utente. Affidare le riparazioni esclusivamente a personale di assistenza qualificato.

Questo apparecchio è stato testato e risulta conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 
delle norme FCC.

Questi limiti sono stati stabiliti per garantire una protezione adeguata contro le interferenze dannose in un impianto residenziale.

Questo apparecchio genera, utilizza e può emettere energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità con le istruzioni, 
può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio.

Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una determinata installazione.

Eventuali modifiche non espressamente approvate dal responsabile della conformità potrebbero invalidare l'autorizzazione dell'utente 
all'utilizzo dell'apparecchiatura.

Non tentare di modificare in alcun modo questo prodotto senza l'autorizzazione scritta del rivenditore. Qualsiasi modifica non autorizzata 
potrebbe comportare la revoca del diritto dell'utente di utilizzare questo prodotto.

Per evitare il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre questo prodotto alla pioggia o all'umidità.

1.	 Leggi queste istruzioni.
2.	 Conserva queste istruzioni.
3.	 Presta attenzione a tutte le avvertenze.
4.	 Segui tutte le istruzioni.
5.	 Non utilizzare questo prodotto in prossimità di fonti d'acqua.
6.	 Pulire esclusivamente con un panno asciutto e morbido.
7.	 Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare seguendo le istruzioni del produttore.
8.	 Non installare in prossimità di fonti di calore quali termosifoni, bocchette di riscaldamento, stufe o qualsiasi altro apparecchio (com-

presi gli amplificatori) che generi calore.
9.	 Non vanificare la funzione di sicurezza della spina polarizzata o con messa a terra. Una spina polarizzata presenta due poli, di cui uno 

più largo dell'altro. Una spina con messa a terra presenta due poli e un terzo polo di messa a terra. Il polo più largo o il terzo polo sono 

Il simbolo del fulmine con la freccia, all'interno di un triangolo equilatero, ha lo scopo di avvertire l'utente della presenza di 
una "tensione pericolosa" non isolata all'interno dell'involucro del prodotto, che potrebbe essere di entità tale da costituire 
un rischio di scossa elettrica per le persone.

Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero ha lo scopo di segnalare all'utente la presenza di importanti is-
truzioni relative al funzionamento e alla manutenzione (assistenza) nella documentazione allegata all'apparecchio.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA, NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL RETRO). ALL'INTERNO 
NON SONO PRESENTI PARTI RIPARABILI DALL'UTENTE. RIVOLGERSI A PERSONALE DI ASSISTENZA QUALIFI-

CATO.

Avviso PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA – NON APRIRE
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previsti per la vostra sicurezza. Se la spina in dotazione non si inserisce nella presa, rivolgersi a un elettricista per la sostituzione 
della presa obsoleta.

10.	 Evitare che il cavo di alimentazione venga calpestato o schiacciato, in particolare in corrispondenza delle spine, delle prese di servi-
zio e del punto in cui esce dall'apparecchio.

11.	 Utilizzare esclusivamente gli accessori specificati dal produttore.
12.	 Utilizzare esclusivamente con il carrello, il supporto, il treppiede, la staffa o il tavolo specificati dal produttore o venduti insieme 

all'apparecchio. Se si utilizza un carrello, prestare attenzione durante lo spostamento dell'insieme carrello/monitor per evitare lesioni 
dovute al ribaltamento. 
 
 
 

13.	 Scollegare questo prodotto in caso di temporali o quando non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.
14.	 Affidare qualsiasi intervento di manutenzione a personale qualificato. È necessario ricorrere all'assistenza tecnica qualora l'appa-

recchio abbia subito danni di qualsiasi tipo, ad esempio se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, se sono stati versati 
liquidi o sono caduti oggetti all'interno dell'apparecchio, se l'apparecchio è stato esposto a pioggia o umidità, se non funziona corret-
tamente o se è caduto.

15.	 Non esporre questo prodotto a gocce o schizzi e assicurarsi che non vi siano oggetti contenenti liquidi, come vasi, appoggiati su-
ll'apparecchio.

Istruzioni di base

Sottogruppo di apparecchiature

Si prega di controllare il sottogruppo dell'apparecchiatura del monitor, compresi i seguenti elementi:

Tensione di ingresso
100–240 V CA ~ 50/60 Hz 1,1 A
12 V CC    2,5 A, 3 A, 4 A
Si prega di consultare l'etichetta sul retro.

Spia di alimentazione

Indicatore Modalità

 Nessuna luce — Spento Spegnere

Luce Dichiarazione di normale attività lavorativa

Lampo di luce Nessun segnale in ingresso

Monitor Base
Manua-
le d'uso

Potenza
Adattatore

HDMI 
Cavo
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Connessione

Menu su schermo (OSD)

Cavi di collegamento

Collegare il cavo di alimentazione del monitor alla porta DC IN 
situata sul retro dello schermo.
Collegare il cavo di alimentazione del monitor a una presa di 
corrente nelle vicinanze.
Utilizza una connessione adatta al tuo computer
Utilizzando il connettore HDMI/VGA della scheda video.

*Nota: le posizioni dell'interfaccia sopra riportate sono solo a 
scopo illustrativo. In caso di differenze nelle posizioni dell'inter-
faccia, fare riferimento al prodotto reale.

Visualizza

1.	 LUMINOSITÀ – Regola la luminosità da 0 a 100.
2.	 CONTRASTO – Regola il contrasto da 0 a 100.
3.	 ECO – È possibile selezionare la modalità ECO che si sta uti-

lizzando. Le opzioni disponibili sono: Standard, E-Book, Film, 
Immagini.

4.	 Livello del nero – Regola il livello del nero da 0 a 100.
5.	 Formato dello schermo – È possibile selezionare il formato 

dello schermo che si sta utilizzando. Le opzioni disponibili 
sono: Schermo panoramico, 4:3, Automatico.

6.	 Nitidezza – È possibile selezionare il livello di nitidezza des-
iderato.

7.	 Modalità professionale – È possibile selezionare la modalità 
professionale che si sta utilizzando. Le opzioni disponibili 
sono: Standard, sRGB, AdobeRGB, DCI-P3.

8.	 GAMMA – È possibile regolare la tonalità di luminosità.

* Nota: i pulsanti e le descrizioni sopra riportati hanno solo scopo illustrativo. In caso di eventuali differenze, fare riferimento al prodotto 
effettivo.

Funzione dei tasti

MODELLO 5 KEY

Chiave Funzione

1. MENÙ Visualizza il menu OSD / seleziona la funzione

2. GIÙ Sposta l'icona verso il basso / Riduci il valore

3. SU Sposta l'icona verso l'alto / aumenta il valore

4. USCITA Torna al menu precedente

5. Accendi / Spegni il monitor
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Colore

1.	 Temperatura del colore – Questa opzione regola l'intensità del colore.
a. Normale – Questa temperatura di colore è impostata come tem-
peratura di colore standard.
b. Calda – Questa temperatura di colore è impostata come tempe-
ratura di colore calda.
c. FREDDO – Questa temperatura di colore è pensata per gli utenti 
che preferiscono un bilanciamento del bianco freddo.
d. UTENTE – Questa temperatura di colore è destinata agli utenti 
che desiderano regolare manualmente i valori RGB (rosso, verde, 
blu).

2.	 Rosso – Regola la tonalità di rosso della temperatura di colore.
3.	 Verde – Regola la tonalità di verde della temperatura di colore.
4.	 Blu – Regola la tonalità di blu della temperatura di colore.
5.	 Tonalità – È possibile selezionare la tonalità che si sta utilizzando.
6.	 Saturazione – È possibile selezionare il livello di saturazione desiderato.
7.	 Luce blu a bassa intensità – Filtra la luce blu a bassa intensità per pro-

teggere gli occhi, regolando la quantità di luce blu a bassa intensità 
visualizzata.

8.	 Intervallo RGB – È possibile selezionare l'intervallo RGB da utilizzare. Le 
opzioni disponibili sono: Auto, RGB(0-255), RGB(16-235).

9.	 Formato colore – Quando si utilizza la docking station per convertire il 
segnale, se l'immagine a colori risulta anomala a causa di un segnale di 
acquisizione errato, è possibile regolare questa funzione per corregge-
re il colore. Se il segnale di acquisizione è corretto e il colore è normale, 
questa funzione è disattivata per impostazione predefinita.

Set da gioco

1.	 Modalità di gioco – È possibile selezionare la modalità di gioco che si sta 
utilizzando. Le opzioni disponibili sono: Standard, G1, G2, G3, FPS, RTS.

2.	 Game Cross – È possibile selezionare il Game Cross che si sta utiliz-
zando. Le opzioni disponibili sono: Off, Cross1, Cross2, Cross3, Cross4.

3.	 Tempo di risposta – È possibile selezionare il tempo di risposta deside-
rato. Le opzioni disponibili sono: disattivato, Normale, Ottimale, Eleva-
to, Estremo.

4.	 FreeSync – Questa opzione supporta una frequenza di aggiornamento 
dinamica volta a ridurre lo screen tearing.

5.	 Frequenza di aggiornamento – Questa opzione consente di attivare o 
disattivare la frequenza di aggiornamento.

6.	 Owl Sight – La funzione Owl esalta i dettagli nelle aree scure grazie alla 
regolazione locale della luminosità, senza alterare i colori.

Set avanzato

1.	 HDR - Questa opzione attiva o disattiva la funzione HDR del monitor.
2.	 MPRT: quando la frequenza di aggiornamento raggiunge i 75 Hz, è pos-

sibile attivare l'MPRT.
3.	 DCR - Per attivare o disattivare la funzione DCR.
4.	 DDC/CI - Per attivare o disattivare DDC/CI.
5.	 Overclock - Per attivare o disattivare l'overclock.
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Set di sistema

1.	 Lingua – Questa è una descrizione della lingua.
2.	 Sorgente di ingresso

a. HDMI – Questa opzione consente di selezionare HDMI 
come sorgente video del monitor.
b. VGA – Questa opzione imposta VGA come sorgente video 
del monitor.

3.	 Posizione orizzontale OSD – Regola la posizione orizzontale de-
ll'OSD.

4.	 Posizione verticale OSD – Regola la posizione verticale dell'OSD.
5.	 RESET – Questa opzione ripristina tutti i valori dell'OSD alle im-

postazioni di fabbrica.

* Nota: l'OSD viene aggiornato costantemente; potrebbero esserci lievi differenze nella descrizione di alcune funzioni. Fa fede l'effetto 
effettivo.
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Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel et le conserver pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
La couleur et l'aspect peuvent varier en fonction du modèle du produit.
Les spécifications sont susceptibles d'être modifiées à tout moment sans préavis afin d'améliorer les performances.

Écran LCD
ALU-27-144IPSLite-F
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Attention ! Consignes de sécurité importantes

AVIS DE LA FCC

Mises en garde

Consignes de sécurité importantes

L'appareil ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l'utilisateur. Veillez à confier toute réparation à un technicien qualifié.

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la 
partie 15 du règlement de la FCC.

Ces limites ont été fixées afin d'assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans le cadre d'une installation rési-
dentielle.

Cet équipement génère, utilise et peut émettre des ondes radioélectriques ; s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Il n'existe toutefois aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans le cadre d'une installation donnée.

Toute modification non expressément approuvée par le responsable de la conformité pourrait entraîner la perte du droit de l'utilisateur à 
utiliser l'équipement.

Ne tentez en aucun cas de modifier ce produit sans l'autorisation écrite du revendeur. Toute modification non autorisée pourrait entraîner 
l'annulation du droit de l'utilisateur à utiliser ce produit.

Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas ce produit à la pluie ou à l'humidité.

1.	 Veuillez lire ces instructions.
2.	 Conservez ces instructions.
3.	 Respectez toutes les mises en garde.
4.	 Suivez toutes les instructions.
5.	 N'utilisez pas ce produit à proximité d'une source d'eau.
6.	 Nettoyer uniquement avec un chiffon sec et doux.
7.	 Ne bloquez aucune ouverture de ventilation. Installez l'appareil conformément aux instructions du fabricant.
8.	 Ne pas installer à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des bouches de chauffage, des poêles ou tout autre 

appareil (y compris les amplificateurs) dégageant de la chaleur.
9.	 Ne compromettez pas la fonction de sécurité de la fiche polarisée ou de la fiche avec mise à la terre. Une fiche polarisée comporte 

deux broches, dont l'une est plus large que l'autre. Une fiche avec mise à la terre comporte deux broches et une troisième broche de 

Le symbole représentant un éclair avec une flèche, à l'intérieur d'un triangle équilatéral, a pour but d'alerter l'utilisateur de 
la présence d'une « tension dangereuse » non isolée à l'intérieur du boîtier du produit, dont l'intensité peut être suffisante 
pour présenter un risque d'électrocution pour les personnes.

Le point d'exclamation inscrit dans un triangle équilatéral a pour but d'attirer l'attention de l'utilisateur sur la présence d'ins-
tructions importantes relatives à l'utilisation et à l'entretien (maintenance) dans la documentation fournie avec l'appareil.

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE CAPOT (OU LE PANNEAU ARRIÈRE). 
L'APPAREIL NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR. ADRESSEZ-VOUS À UN TECHNI-

CIEN QUALIFIÉ.

Avertissement RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE – NE PAS OUVRIR
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mise à la terre. La broche large ou la troisième broche est prévue pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne s'adapte pas à votre prise, 
consultez un électricien pour faire remplacer la prise obsolète.

10.	 Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit pas piétiné ou pincé, en particulier au niveau des fiches, des prises de courant et à 
l'endroit où il sort de l'appareil.

11.	 N'utilisez que les accessoires recommandés par le fabricant.
12.	 À utiliser uniquement avec le chariot, le socle, le trépied, le support ou la table spécifiés par le fabricant ou vendus avec l'appareil. En 

cas d'utilisation d'un chariot, faites preuve de prudence lorsque vous déplacez l'ensemble chariot/moniteur afin d'éviter tout risque 
de blessure en cas de renversement. 
 
 
 

13.	 Débranchez cet appareil en cas d'orage ou lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période.
14.	 Confiez toute intervention à un technicien qualifié. Une intervention est nécessaire si l'appareil a subi un dommage quelconque, par 

exemple si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, si du liquide a été renversé ou si des objets sont tombés à l'intérieur 
de l'appareil, si l'appareil a été exposé à la pluie ou à l'humidité, s'il ne fonctionne pas normalement ou s'il est tombé.

15.	 N'exposez pas cet appareil à des gouttes ou à des éclaboussures et veillez à ne pas placer d'objets contenant des liquides, tels que 
des vases, dessus.

Instructions de base

Sous-ensemble d'équipement

Veuillez vérifier le sous-ensemble de votre équipement de surveillance, notamment les éléments suivants :

Tension d'entrée
100-240 V CA ~ 50/60 Hz 1,1 A
12 V CC    2,5 A, 3 A, 4 A
Veuillez consulter l'étiquette au dos.

Voyant d'alimentation

Indicateur Mode

 Aucun voyant — Appareil éteint Mettre hors tension

Lumière Déclaration de travail normale

Éclair Aucun signal d'entrée

Moniteur Base
Manuel 

d'utilisation

Puissance
Adaptateur

HDMI 
Câble
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Connexion

Menu à l'écran (OSD)

Câbles de raccordement

Branchez le cordon d'alimentation de votre écran au port DC IN 
situé à l'arrière de l'écran.
Branchez le cordon d'alimentation de l'écran dans une prise à 
proximité.
Utilisez une connexion adaptée à votre ordinateur
En utilisant le connecteur HDMI/VGA de la carte graphique.

*Remarque : les emplacements des éléments de l'interface indi-
qués ci-dessus sont fournis à titre indicatif uniquement. En cas 
de différences par rapport à l'interface réelle, veuillez vous réfé-
rer au produit lui-même.

Affichage

1.	 LUMINOSITÉ – Réglez la luminosité de 0 à 100.
2.	 CONTRASTE – Réglez le contraste entre 0 et 100.
3.	 ECO – Vous pouvez sélectionner le mode ECO que vous uti-

lisez. Les options disponibles sont : Standard, Livre électro-
nique, Film, Image.

4.	 Niveau de noir – Réglez le niveau de noir entre 0 et 100.
5.	 Format d'image – Vous pouvez sélectionner le format d'ima-

ge que vous utilisez. Les options disponibles sont : Écran 
large, 4:3, Auto.

6.	 Netteté – Vous pouvez sélectionner le niveau de netteté 
que vous souhaitez utiliser.

7.	 Mode professionnel – Vous pouvez sélectionner le mode 
professionnel que vous utilisez. Les options disponibles 
sont : Standard, sRGB, AdobeRGB, DCI-P3.

8.	 GAMMA – Vous pouvez régler la luminosité.

* Remarque : les boutons et descriptions ci-dessus sont fournis à titre indicatif uniquement. En cas de divergence, veuillez vous référer au 
produit réel.

Fonction des touches

MODÈLE 5 CLÉS

Clé Fonction

1. MENU Afficher le menu OSD / sélectionner une fonction

2. BAS Déplacer l'icône vers le bas / réduire la valeur

3. HAUT Déplacer l'icône vers le haut / augmenter la valeur

4. SORTIE Retour au menu précédent

5. Allumer / Éteindre l'écran
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1.	 Température de couleur – Cette option permet de régler l'intensité de la 
couleur.

a. Normal – Cette température de couleur est définie comme la tem-
pérature de couleur standard.
b. Chaleur – Cette température de couleur est définie comme une 
température de couleur chaude.
c. FROID – Cette température de couleur est destinée aux utilisateurs 
qui préfèrent une balance des blancs froide.
d. UTILISATEUR – Cette température de couleur est destinée aux uti-
lisateurs qui souhaitent régler manuellement les valeurs RVB (rouge, 
vert, bleu).

2.	 Rouge – Régler la teinte rouge de la température de couleur.
3.	 Vert – Régler la teinte verte de la température de couleur.
4.	 Bleu – Régler la teinte bleue de la température de couleur.
5.	 Teinte – Vous pouvez sélectionner la teinte que vous utilisez.
6.	 Saturation – Vous pouvez sélectionner le niveau de saturation que vous 

souhaitez utiliser.
7.	 Lumière bleue faible – Filtre la lumière bleue faible pour protéger vos 

yeux en ajustant la quantité de lumière bleue faible affichée.
8.	 Plage RVB – Vous pouvez sélectionner la plage RVB que vous utilisez. Les 

options disponibles sont : Auto, RVB (0-255), RVB (16-235).
9.	 Format couleur – Lorsque vous utilisez la station d'accueil pour convertir 

le signal, si l'image en couleur présente des anomalies dues à un signal 
de capture incorrect, cette fonction peut être réglée pour corriger les 
couleurs. Si le signal de capture est correct et que les couleurs sont nor-
males, cette fonction est désactivée par défaut.

Jeu, set

1.	 Mode de jeu – Vous pouvez sélectionner le mode de jeu que vous utilisez. 
Les options disponibles sont : Standard, G1, G2, G3, FPS, RTS.

2.	 Game Cross – Vous pouvez sélectionner le Game Cross que vous utilisez. 
Les options disponibles sont : Désactivé, Cross1, Cross2, Cross3, Cross4.

3.	 Temps de réponse – Vous pouvez sélectionner le temps de réponse que 
vous souhaitez utiliser. Les options disponibles sont : désactivé, Normal, 
Optimal, Élevé, Extrême.

4.	 FreeSync – Cette option prend en charge un taux de rafraîchissement 
dynamique destiné à réduire les effets de déchirement de l'image.

5.	 Fréquence de rafraîchissement – Cette option vous permet d'activer ou 
de désactiver la fréquence de rafraîchissement.

6.	 Mode « Owl » – La fonction « Owl » accentue les détails dans les zones 
sombres grâce à un assombrissement localisé, sans altérer les couleurs.

Ensemble avancé

1.	 HDR - Cette option permet d'activer ou de désactiver la fonction 
HDR de l'écran.

2.	 MPRT : lorsque la fréquence de rafraîchissement atteint 75 Hz, la 
fonction MPRT peut être activée.

3.	 DCR - Pour activer ou désactiver la fonction DCR.
4.	 DDC/CI - Pour activer ou désactiver la fonction DDC/CI.
5.	 Overclocking - Permet d'activer ou de désactiver l'overclocking.
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1.	 Langue – Il s'agit d'une description de la langue.
2.	 Source d'entrée

a. HDMI – Cette option permet de sélectionner HDMI com-
me source vidéo du moniteur.
b. VGA – Cette option permet de sélectionner VGA comme 
source vidéo du moniteur.

3.	 Position horizontale de l'OSD – Permet de régler la position ho-
rizontale de l'OSD.

4.	 Position verticale de l'OSD – Permet de régler la position verti-
cale de l'OSD.

5.	 RÉINITIALISER – Cette option réinitialise toutes les valeurs de 
l'OSD aux paramètres d'usine.

* Remarque : l'OSD est mis à jour en permanence ; il peut donc y avoir de légères différences dans la description de certaines fonctions. 
L'effet réel prévaut.
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Antes de utilizar esta máquina, leia atentamente o manual e guarde-o para consulta futura.
A cor e o aspeto podem variar consoante o modelo específico do produto.
As especificações estão sujeitas a alterações futuras destinadas a melhorar o desempenho, sem aviso prévio.

Monitor LCD
ALU-27-144IPSLite-F
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Atenção! Instruções de segurança importantes

AVISO DA FCC

Precauções

Instruções de segurança importantes

Não existem peças no interior que possam ser reparadas pelo utilizador. Certifique-se de que as reparações são realizadas por pessoal de 
assistência qualificado.

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites aplicáveis aos dispositivos digitais da Classe B, nos termos 
da Parte 15 das Normas da FCC.

Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteção razoável contra interferências prejudiciais em instalações residenciais.

Este equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, 
pode causar interferências prejudiciais nas comunicações de rádio.

No entanto, não há garantia de que não ocorram interferências numa instalação específica.

Alterações ou modificações que não tenham sido expressamente aprovadas pela entidade responsável pela conformidade podem invalidar 
a autorização do utilizador para operar o equipamento.

Não tente modificar este produto de forma alguma sem autorização por escrito do revendedor. Qualquer modificação não autorizada pode-
rá invalidar o direito do utilizador de utilizar este produto.

Para evitar riscos de incêndio ou choque elétrico, não exponha este produto à chuva ou à humidade.

1.	 Leia estas instruções.
2.	 Guarde estas instruções.
3.	 Respeite todas as advertências.
4.	 Siga todas as instruções.
5.	 Não utilize este produto perto de água.
6.	 Limpe apenas com um pano seco e macio.
7.	 Não bloqueie nenhuma abertura de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.
8.	 Não instale perto de fontes de calor, tais como radiadores, saídas de ar quente, fogões ou quaisquer outros aparelhos (incluindo 

amplificadores) que produzam calor.
9.	 Não anule a função de segurança da ficha polarizada ou com ligação à terra. Uma ficha polarizada tem duas lâminas, sendo uma 

mais larga do que a outra. Uma ficha com ligação à terra tem duas lâminas e um terceiro pino de ligação à terra. A lâmina larga ou o 

O símbolo do raio com ponta de flecha, dentro de um triângulo equilátero, tem como objetivo alertar o utilizador para a 
presença de «tensão perigosa» não isolada no interior da caixa do produto, que pode ser de magnitude suficiente para 
constituir um risco de choque elétrico para as pessoas.

O ponto de exclamação dentro de um triângulo equilátero tem como objetivo alertar o utilizador para a presença de ins-
truções importantes de funcionamento e manutenção (assistência técnica) na documentação que acompanha o aparelho.

PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, NÃO RETIRE A TAMPA (OU A PARTE TRASEIRA). NÃO EXISTEM 
PEÇAS QUE POSSAM SER REPARADAS PELO UTILIZADOR NO INTERIOR. RECORRA A TÉCNICOS DE MANU-

TENÇÃO QUALIFICADOS.

Aviso RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO NÃO ABRA
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terceiro pino destinam-se a garantir a sua segurança. Se a ficha fornecida não encaixar na sua tomada, consulte um eletricista para 
substituir a tomada obsoleta.

10.	 Proteja o cabo de alimentação para evitar que seja pisado ou ficado preso, especialmente ao nível das fichas, das tomadas de serviço 
e do ponto onde sai do aparelho.

11.	 Utilize apenas os acessórios especificados pelo fabricante.
12.	 Utilize apenas com o carrinho, suporte, tripé, braço de fixação ou mesa especificados pelo fabricante ou vendidos juntamente com o 

aparelho. Quando utilizar um carrinho, tenha cuidado ao deslocar o conjunto de carrinho e monitor para evitar ferimentos causados 
por uma eventual queda. 
 
 
 

13.	 Desligue este produto da tomada durante tempestades com trovoadas ou quando não for utilizado durante longos períodos de 
tempo.

14.	 Confie todas as reparações a pessoal de assistência qualificado. É necessário recorrer a assistência técnica quando o aparelho tiver 
sofrido qualquer tipo de dano, como por exemplo, se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados, se tiver sido derramado 
líquido ou se tiverem caído objetos no interior do aparelho, se o aparelho tiver sido exposto à chuva ou à humidade, se não funcionar 
normalmente ou se tiver caído ao chão.

15.	 Não exponha este produto a pingos ou salpicos e certifique-se de que não são colocados objetos cheios de líquidos, como vasos, 
sobre o aparelho.

Instruções básicas

Subconjunto de equipamento

Verifique o subconjunto do equipamento do monitor, incluindo os seguintes elementos:

Tensão de entrada
CA 100–240 V ~ 50/60 Hz 1,1 A
CC 12 V    2,5 A, 3 A, 4 A
Consulte o rótulo na parte de trás.

Luz indicadora de alimentação

Indicador Modo

 Sem luz — Desligado Desligar

Luz Declaração de trabalho normal

Flash de luz Sem sinal de entrada

Monitor Base
Manual do 
Utilizador

Potência
Adaptador

HDMI 
Cabo
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Ligação

Menu no ecrã (OSD)

Cabos de ligação

Ligue o cabo de alimentação do monitor à porta DC IN na parte 
de trás do monitor.
Ligue o cabo de alimentação do monitor a uma tomada próxima.
Utilize uma ligação adequada ao seu computador
Utilizando a porta HDMI/VGA da placa de vídeo.

*Nota: As posições da interface acima apresentadas servem 
apenas para fins ilustrativos. Caso existam diferenças nas po-
sições da interface, consulte o produto real.

Exibir

1.	 BRILHO – Ajuste o brilho entre 0 e 100.
2.	 CONTRASTE – Ajuste o contraste entre 0 e 100.
3.	 ECO – Pode selecionar o modo ECO que está a utilizar. As 

opções são: Padrão, E-Book, Filme, Imagem.
4.	 Nível de preto – Ajuste o nível de preto entre 0 e 100.
5.	 Formato de imagem – Pode selecionar o formato de imagem 

que está a utilizar. As opções são: Ecrã panorâmico, 4:3, Au-
tomático.

6.	 Nitidez – Pode selecionar o nível de nitidez que está a uti-
lizar.

7.	 Modo Profissional – Pode selecionar o Modo Profissional 
que está a utilizar. As opções são: Padrão, sRGB, AdobeRGB, 
DCI-P3.

8.	 GAMMA – Pode ajustar o tom de luminosidade.

* Nota: Os botões e descrições acima têm apenas caráter ilustrativo. Caso existam diferenças, consulte o produto real.

Função das teclas

MODELO 5 CHAVES

Chave Função

1. MENU Mostrar o menu OSD / selecionar função

2. PARA BAIXO Deslocar o ícone para baixo / diminuir o valor

3. UP Mover o ícone para cima / aumentar o valor

4. SAÍDA Voltar ao menu anterior

5. Ligar / Desligar o monitor
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Cor

1.	 Temperatura da cor – Esta opção ajusta a intensidade da cor.
a. Normal – Esta temperatura de cor deve ser definida como 
temperatura de cor normal.
b. Quente – Esta temperatura de cor deve ser definida como 
temperatura de cor quente.
c. FRESCO – Esta temperatura de cor destina-se a utilizadores 
que preferem um equilíbrio de brancos mais frio.
d. UTILIZADOR – Esta temperatura de cor destina-se a utili-
zadores que pretendam ajustar manualmente os valores RGB 
(vermelho, verde, azul).

2.	 Vermelho – Ajustar a cor vermelha da temperatura da cor.
3.	 Verde – Ajustar a cor verde da temperatura de cor.
4.	 Azul – Ajustar a cor azul da temperatura de cor.
5.	 Matiz – Pode selecionar o matiz que está a utilizar.
6.	 Saturação – Pode selecionar o nível de saturação que pretende 

utilizar.
7.	 Luz azul reduzida – Filtra a luz azul reduzida para proteger os seus 

olhos, ajustando a quantidade de luz azul reduzida exibida.
8.	 Intervalo RGB – Pode selecionar o intervalo RGB que está a utili-

zar. As opções são: Automático, RGB (0-255), RGB (16-235).
9.	 Formato de cor – Ao utilizar a estação de acoplamento para con-

verter o sinal, se a imagem a cores apresentar anomalias devido 
a um sinal de captura incorreto, esta função pode ser ajustada 
para corrigir a cor. Se o sinal de captura estiver correto e a cor for 
normal, esta função está desativada por predefinição.

Jogo e set

1.	 Modo de jogo – Pode selecionar o modo de jogo que está a uti-
lizar. As opções são: Padrão, G1, G2, G3, FPS, RTS.

2.	 Game Cross – Pode selecionar o Game Cross que está a utilizar. 
As opções são: Desligado, Cross1, Cross2, Cross3, Cross4.

3.	 Tempo de resposta – Pode selecionar o tempo de resposta que 
pretende utilizar. As opções disponíveis são: desativado, Nor-
mal, Ótimo, Elevado, Extremo.

4.	 FreeSync – Esta opção suporta uma taxa de atualização dinâ-
mica destinada a reduzir o efeito de «tearing» no ecrã.

5.	 Taxa de atualização – Esta opção permite ativar ou desativar a 
taxa de atualização.

6.	 Owl Sight – A função Owl realça os detalhes nas áreas escuras 
através do escurecimento local, sem perder a cor.

Conjunto Avançado

1.	 HDR - Esta opção ativa ou desativa o HDR do monitor.
2.	 MPRT - quando a taxa de atualização atingir 75 Hz, é 

possível ativar o MPRT.
3.	 DCR - Para ativar ou desativar o DCR.
4.	 DDC/CI - Para ativar ou desativar o DDC/CI.
5.	 Overclock - Para ativar ou desativar o overclock.
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Conjunto do sistema

1.	 Idioma – Esta é uma descrição do idioma.
2.	 Fonte de entrada

a. HDMI – Esta opção seleciona HDMI como fonte de vídeo 
do monitor.
b. VGA – Esta opção seleciona VGA como fonte de vídeo do 
monitor.

3.	 Posição horizontal do OSD – Ajusta a posição horizontal do 
OSD.

4.	 Posição vertical do OSD – Ajusta a posição vertical do OSD.
5.	 REINICIAR – Esta opção redefine todos os valores do OSD para 

os padrões de fábrica.

* Nota: O OSD é atualizado continuamente, pelo que podem existir pequenas diferenças na descrição de algumas funções. O efeito real 
prevalece.
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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme dieses Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späte-
ren Nachschlagen auf.
Farbe und Aussehen können je nach Produktmodell variieren.
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, um die Leistung zu verbessern.

LCD-Monitor
ALU-27-144IPSLite-F
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Warnung! Wichtige Sicherheitshinweise

FCC-HINWEIS

Hinweise

Wichtige Sicherheitshinweise

Im Inneren befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können. Lassen Sie Reparaturen unbedingt von qualifiziertem 
Servicepersonal durchführen.

Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften.

Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor funktechnischen Störungen in Wohngebieten gewährleisten.

Dieses Gerät erzeugt und nutzt Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen; wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, kann es zu funktechnischen Störungen kommen.

Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass es bei einer bestimmten Installation nicht zu Störungen kommt.

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften zuständigen Stelle genehmigt wurden, 
können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis für das Gerät führen.

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt ohne schriftliche Genehmigung des Händlers in irgendeiner Weise zu verändern. Unbefugte Änderun-
gen können dazu führen, dass die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb dieses Produkts erlischt.

Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu vermeiden, setzen Sie dieses Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

1.	 Bitte lesen Sie diese Anweisungen.
2.	 Bewahren Sie diese Anleitung auf.
3.	 Beachten Sie alle Warnhinweise.
4.	 Befolgen Sie alle Anweisungen.
5.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser.
6.	 Nur mit einem trockenen, weichen Tuch reinigen.
7.	 Verschließen Sie keine Lüftungsöffnungen. Halten Sie sich bei der Installation an die Anweisungen des Herstellers.
8.	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizungsgittern, Öfen oder anderen Geräten (eins-

chließlich Verstärkern) auf, die Wärme abgeben.
9.	 Unterlaufen Sie nicht den Sicherheitszweck des polarisierten Steckers oder des Steckers mit Erdungskontakt. Ein polarisierter Stec-

ker verfügt über zwei Steckerkontakte, von denen einer breiter ist als der andere. Ein Stecker mit Erdungskontakt verfügt über zwei 

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer darauf hinweisen, dass im Gehäuse des 
Produkts nicht isolierte „gefährliche Spannung“ vorhanden ist, die stark genug sein kann, um eine Stromschlaggefahr für 
Personen darzustellen.

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer darauf hinweisen, dass die dem Gerät beiliegende 
Dokumentation wichtige Betriebs- und Wartungshinweise enthält.

UM DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN, ENTFERNEN SIE BITTE NICHT DIE ABDECKUNG 
(ODER DIE RÜCKSEITE). IM INNEREN BEFINDEN SICH KEINE VOM BENUTZER ZU WARTENDEN TEILE. WENDEN 

SIE SICH BITTE AN QUALIFIZIERTES SERVICE-PERSONAL.

Warnung STROMSCHLAGGEFAHR – NICHT ÖFFNEN
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Steckerkontakte und einen dritten Erdungsstift. Der breitere Steckerkontakt bzw. der dritte Erdungsstift dient Ihrer Sicherheit. Sollte 
der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passen, wenden Sie sich an einen Elektriker, um die veraltete Steckdose austaus-
chen zu lassen.

10.	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht betreten oder eingeklemmt wird, insbesondere an Steckern, Steckdosen und an der 
Stelle, an der es aus dem Gerät austritt.

11.	 Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller angegebene Anbaugeräte/Zubehörteile.
12.	 Verwenden Sie das Gerät ausschließlich mit dem vom Hersteller angegebenen oder im Lieferumfang enthaltenen Wagen, Ständer, 

Stativ, Halterung oder Tisch. Wenn Sie einen Wagen verwenden, seien Sie beim Bewegen der Kombination aus Wagen und Monitor 
vorsichtig, um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden. 
 
 
 

13.	 Ziehen Sie bei Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker dieses Geräts.
14.	 Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise 

beschädigt wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, Flüssigkeit verschüttet wurde oder Gegenstände in das 
Gerät gefallen sind, wenn das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht ordnungsgemäß funktioniert oder heruntergefa-
llen ist.

15.	 Setzen Sie dieses Produkt keinem Tropf- oder Spritzwasser aus und achten Sie darauf, dass keine mit Flüssigkeiten gefüllten Ge-
genstände, wie z. B. Vasen, auf das Gerät gestellt werden.

Grundlegende Anleitung

Baugruppe

Bitte überprüfen Sie Ihre Monitorbaugruppe, einschließlich der folgenden Komponenten:

Eingangsspannung
100–240 V Wechselstrom ~ 50/60 Hz, 1,1 A
12 V Gleichstrom    2,5 A, 3 A, 4 A
Bitte beachten Sie die Angaben auf dem Rückenetikett.

Betriebsanzeige

Indikator Modus

 Keine Beleuchtung – Gerät ausgeschaltet Ausschalten

Licht Erklärung zur regulären Arbeit

Blitzlicht Kein Signaleingang

Monitor Basis
Bedienung-
sanleitung

Leistung
Adapter

HDMI 
Kabel
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Verbindung

Bildschirmanzeige (OSD)

Verbindungskabel

Schließen Sie das Netzkabel Ihres Monitors an den DC-IN-Ans-
chluss auf der Rückseite des Monitors an.
Stecken Sie das Netzkabel des Monitors in eine Steckdose in der 
Nähe.
Verwenden Sie eine für Ihren Computer geeignete Verbindung
Über den HDMI-/VGA-Anschluss an der Grafikkarte.

*Hinweis: Die oben dargestellten Positionen der Anschlüsse die-
nen lediglich der Veranschaulichung. Sollten Abweichungen bei 
den Anschlusspositionen bestehen, orientieren Sie sich bitte am 
tatsächlichen Produkt.

Anzeige

1.	 HELLIGKEIT – Stellen Sie die Helligkeit von 0 bis 100 ein.
2.	 KONTRAST – Stellen Sie den Kontrast zwischen 0 und 100 

ein.
3.	 ECO – Hier können Sie den von Ihnen verwendeten ECO-Mo-

dus auswählen. Zur Auswahl stehen: Standard, E-Book, 
Film, Bild.

4.	 Schwarzpegel – Stellen Sie den Schwarzpegel zwischen 0 
und 100 ein.

5.	 Seitenverhältnis – Hier können Sie das von Ihnen verwen-
dete Seitenverhältnis auswählen. Zur Auswahl stehen: Bre-
itbild, 4:3, Auto.

6.	 Schärfe – Hier können Sie die gewünschte Schärfe einste-
llen.

7.	 Profi-Modus – Hier können Sie den von Ihnen verwendeten 
Profi-Modus auswählen. Zur Auswahl stehen: Standard, 
sRGB, AdobeRGB, DCI-P3.

8.	 GAMMA – Hier können Sie den Helligkeitswert einstellen.

* Hinweis: Die oben abgebildeten Schaltflächen und Beschreibungen dienen lediglich der Veranschaulichung. Bei Abweichungen beachten 
Sie bitte das tatsächliche Produkt.

Tastenfunktionen

5-Tasten-Modell

Schlüssel Funktion

1. SPEISEKARTE OSD-Menü anzeigen / Funktion auswählen

2. AB Symbol nach unten verschieben / Wert verringern

3. NACH OBEN Symbol nach oben verschieben / Wert erhöhen

4. BEENDEN Zurück zum vorherigen Menü

5. Monitor ein-/ausschalten
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Farbe

1.	 Farbtemperatur – Mit dieser Option lässt sich die Farbintensität einste-
llen.

a. Normal – Diese Farbtemperatur ist als Standard-Farbtemperatur 
voreingestellt.
b. Warm – Diese Farbtemperatur ist als warme Farbtemperatur vore-
ingestellt.
c. KALT – Diese Farbtemperatur ist für Nutzer gedacht, die einen 
kühlen Weißabgleich bevorzugen.
d. BENUTZER – Diese Farbtemperatur ist für Benutzer gedacht, die die 
RGB-Werte (Rot, Grün, Blau) manuell anpassen möchten.

2.	 Rot – Rotwert der Farbtemperatur anpassen.
3.	 Grün – Passen Sie die Grüntönung der Farbtemperatur an.
4.	 Blau – Passen Sie die Blauanteile der Farbtemperatur an.
5.	 Farbton – Hier können Sie den von Ihnen verwendeten Farbton auswählen.
6.	 Sättigung – Hier können Sie die gewünschte Sättigung auswählen.
7.	 LOW blue Light – Filtert blaues Licht heraus, um Ihre Augen zu schützen, 

indem die Menge des angezeigten blauen Lichts angepasst wird.
8.	 RGB-Bereich – Hier können Sie den von Ihnen verwendeten RGB-Bereich 

auswählen. Zur Auswahl stehen: Auto, RGB(0–255), RGB(16–235).
9.	 Farbformat – Wenn Sie die Dockingstation zur Signalumwandlung 

verwenden und das Farbbild aufgrund eines fehlerhaften Aufnahmesig-
nals nicht korrekt angezeigt wird, können Sie diese Funktion einstellen, 
um die Farbe zu korrigieren. Ist das Aufnahmesignal korrekt und die Farbe 
normal, ist diese Funktion standardmäßig deaktiviert.

Spiel, Satz

1.	 Spielmodus – Hier kannst du den von dir verwendeten Spielmodus 
auswählen. Zur Auswahl stehen: Standard, G1, G2, G3, FPS, RTS.

2.	 Game Cross – Hier kannst du das von dir verwendete Game Cross 
auswählen. Zur Auswahl stehen: Aus, Cross1, Cross2, Cross3, Cross4.

3.	 Reaktionszeit – Hier können Sie die gewünschte Reaktionszeit auswählen. 
Zur Auswahl stehen: Aus, Normal, Optimal, Hoch, Extrem.

4.	 FreeSync – Diese Option unterstützt eine dynamische Bildwiederholfre-
quenz, die Bildschirmrisse reduzieren soll.

5.	 Bildwiederholfrequenz – Mit dieser Option können Sie die Bildwiederhol-
frequenz aktivieren oder deaktivieren.

6.	 „Owl Sight“ – Die „Owl“-Funktion hebt Details in dunklen Bereichen durch 
lokales Dimmen hervor, ohne dass dabei die Farben verloren gehen.

Erweiterte Einstellungen

1.	 HDR – Mit dieser Option wird die HDR-Funktion des Monitors ein- 
oder ausgeschaltet.

2.	 MPRT – Wenn die Bildwiederholfrequenz 75 Hz erreicht, kann 
MPRT aktiviert werden.

3.	 DCR – Zum Ein- und Ausschalten von DCR.
4.	 DDC/CI – Zum Ein- und Ausschalten von DDC/CI.
5.	 Übertaktung – Zum Ein- und Ausschalten der Übertaktung.
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System-Set

1.	 Sprache – Dies ist eine Sprachbeschreibung.
2.	 Eingangsquelle

a. HDMI – Mit dieser Option wird HDMI als Videoquelle für 
den Monitor ausgewählt.
b. VGA – Mit dieser Option wird VGA als Videoquelle für den 
Monitor ausgewählt.

3.	 OSD-H-Position – Stellt die horizontale Position des OSD ein.
4.	 OSD-Vertikalposition – Zum Einstellen der vertikalen Position 

des OSD.
5.	 RESET – Mit dieser Option werden alle Werte im OSD auf die 

Werkseinstellungen zurückgesetzt.

* Hinweis: Das OSD wird laufend aktualisiert, daher können bei der Beschreibung einiger Funktionen geringfügige Abweichungen auftre-
ten. Maßgeblich ist die tatsächliche Darstellung.
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Abans d'utilitzar aquesta màquina, llegiu atentament el manual i conserveu-lo per a futures consultes.
El color i l'aparença poden variar segons el model específic del producte.
Les especificacions estan subjectes a futurs canvis per millorar el rendiment sense previ avís.

Monitor LCD
ALU-27-144IPSLite-F
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Avís! Instruccions de seguretat importants

AVÍS DE LA FCC

Advertiments

Instruccions de seguretat importants

No hi ha cap peça que l'usuari pugui reparar a l'interior. Assegureu-vos que les reparacions siguin realitzades 
per personal de servei qualificat.

Aquest equip s'ha provat i s'ha comprovat que compleix els límits per a un dispositiu digital de classe B, d'acord amb la Part 15 de 
les normes de la FCC.

Aquests límits estan dissenyats per proporcionar una protecció raonable contra interferències perjudicials en una instal·lació residencial.

Aquest equip genera, utilitza i pot irradiar energia de radiofreqüència i, si no s'instal·la i s'utilitza d'acord amb les instruccions, pot causar 
interferències perjudicials a les comunicacions per ràdio.

Tanmateix, no hi ha cap garantia que no es produeixi interferència en una instal·lació concreta.

Els canvis o modificacions no aprovats expressament per la part responsable del compliment podrien anul·lar l'autorització de l'usuari per 
operar l'equip.

No intenteu modificar aquest producte de cap manera sense l'autorització per escrit del distribuïdor. Una modificació no autoritzada podria 
anul·lar l'autorització de l'usuari per operar aquest producte.

Per evitar riscos d'incendi o d'electrocució, no exposeu aquest producte a la pluja ni a la humitat.

1.	 Llegeix aquestes instruccions.
2.	 Conserva aquestes instruccions.
3.	 Casat-vos de totes les advertències.
4.	 Segueix totes les instruccions.
5.	 No utilitzeu aquest producte a prop de l'aigua.
6.	 Netegeu només amb un drap sec i suau.
7.	 No bloquegeu cap obertura de ventilació. Instal·leu-ho d'acord amb les instruccions del fabricant.
8.	 No instal·leu a prop de cap font de calor, com ara radiadors, reixetes de calefacció, estufes o qualsevol altre aparell (inclosos els 

amplificadors) que produeixi calor.
9.	 No anul·leu la finalitat de seguretat de la presa polaritzada o de tipus de presa amb connexió a terra. Una presa polaritzada té dues 

fulles, una més ampla que l'altra. Una presa de tipus de presa amb connexió a terra té dues fulles i una tercera punta de connexió 

El llamp amb capçalera de fletxa, dins d'un triangle equilàter, té per objectiu alertar l'usuari de la presència de "tensió pe-
rillosa" no aïllada dins de la carcassa del producte, que pot ser de magnitud suficient per constituir un risc de descàrrega 
elèctrica per a les persones.

L'exclamació dins d'un triangle equilàter té per objectiu alertar l'usuari de la presència d'instruccions importants d'operació 
i manteniment (revisió) en la documentació que acompanya l'aparell.

PER REDUIR EL RISC D'ELECTROCUCIONS, NO RETIREU LA COBERTA (NI EL DARRERE). NO HI HA PÈSQUES 
RECAMBIABLES PEL USUARI A L'INTERIOR. ADRECEU-VOS A PERSONAL TÈCNIC QUALIFICAT.

Avís Risc de descàrrega elèctrica. No obrir.
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a terra. La fulla ampla o la tercera punta són per a la vostra seguretat. Si la presa subministrada no encaixa a la vostra presa de co-
rrent, consulteu un electricista per substituir la presa de corrent obsoleta.

10.	 Protegiu el cable d'alimentació perquè no se li pugi trepitjar ni es pugui pinçar, especialment a les preses, als endolls de comoditat i 
al punt on surt de l'aparell.

11.	 Utilitzeu només els accessoris o complements especificats pel fabricant.
12.	 Utilitzeu només el carretó, el suport, el trípode, el braç o la taula especificats pel fabricant o venuts amb la unitat. Quan s'utilitzi un 

carretó, aneu amb compte en moure la combinació carretó/monitor per evitar lesions per caiguda. 
 
 
 

13.	 Desendolleu aquest producte durant les tempestes elèctriques o quan no l'utilitzeu durant llargs períodes de temps.
14.	 Encàrregueu tots els serveis de manteniment a personal qualificat. El manteniment és necessari quan l'aparell ha estat danyat de 

qualsevol manera, com ara si el cable d'alimentació o el connector està danyat, s'ha vessat líquid o han caigut objectes dins de l'apa-
rell, l'aparell ha estat exposat a la pluja o a la humitat, no funciona normalment o s'ha caigut.

15.	 No exposeu aquest producte a degoteigs ni esquitxos i assegureu-vos que no es col·loquin objectes plens de líquids, com ara gerros, 
sobre l'aparell.

Instrucció bàsica

Subconjunt d'equipament

Si us plau, comproveu el subconjunt de l'equip de monitor, incloent-hi els elements següents:

Tensió d'entrada
CA 100 - 240 V ~ 50 / 60 Hz 1,1 A
CC 12 V 2,5 A, 3 A, 4 A
Consulteu l'etiqueta del darrere.

Llum indicador de potència

Indicador Mode

 Sense llum — Apaga Apagar

Lleuger Declaració de treball normal

Flet de llum Sense senyal d'entrada

Monitor Base
Manual 

d'usuari

Poder
Adaptador

HDMI 
Cable
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Coneixement

Visualització en pantalla (OSD)

Cables de connexió

Connecta el cable d'alimentació del monitor a la presa DC IN de 
la part posterior del monitor.
Endolla el cable d'alimentació del monitor a una presa de co-
rrent propera.
Utilitzeu una connexió adequada per al vostre ordinador
Utilitzant el connector HDMI/VGA de la targeta de vídeo.

*Nota: Les posicions de la interfície anteriors són només a títol 
il·lustratiu. Si hi ha diferències en les posicions de la interfície, 
consulteu el producte real.

Visualització

1.	 BRILLANTOR – Ajusteu la brillantor de 0 a 100.
2.	 CONTRAST – Ajusteu el contrast de 0 a 100.
3.	 ECO – Pots seleccionar l'ECO que estàs utilitzant. Les op-

cions són: Estàndard, Llibre electrònic, Pel·lícula, Imatge.
4.	 Nivell de negre – Ajusteu el nivell de negre de 0 a 100.
5.	 Relació d'aspecte – Pots seleccionar la relació d'aspecte 

que estàs utilitzant. Les opcions són: Pantalla ampla, 4:3, 
Automàtic.

6.	 Nitidesa – Pots seleccionar la nitidesa que estàs utilitzant.
7.	 Mode professional – Pots seleccionar el mode professio-

nal que estàs utilitzant. Les opcions són: Estàndard, sRGB, 
AdobeRGB, DCI-P3.

8.	 GAMMA – Pots ajustar el to de la luminància.

* Nota: Els botons i les descripcions anteriors són només a títol il·lustratiu. Si hi ha alguna diferència, consulteu el producte real.

Funció de les tecles

5 MODEL CLAU

Clau Funció

1. MENÚ Mostra el menú OSD / selecció de funció

2. AVALL Mou la icona cap avall / disminueix el valor

3. AMUNT Mou la icona cap amunt / augmenta el valor

4. SORTIDA Tornar al menú anterior

5. Encendre / Apagar el monitor
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Color

1.	 Temperatura de color – Aquesta opció ajusta la intensitat del 
color.

a. Normal – Aquesta temperatura de color s'estableix com a 
temperatura de color normal.
b. Càlid – Aquesta temperatura de color s'estableix com a 
temperatura de color càlida.
c. FRED – Aquesta temperatura de color és per als usuaris 
que prefereixen un equilibri de blancs fred.
d. USUARI – Aquesta temperatura de color és per als usua-
ris que vulguin ajustar manualment els valors RGB (vermell, 
verd, blau).

2.	 Vermell – Ajusta el color vermell de la temperatura de color.
3.	 Verd – Ajusta el color verd de la temperatura de color.
4.	 Blavós – Ajusta el color blau de la temperatura de color.
5.	 Hue – Pots seleccionar el Hue que estàs utilitzant.
6.	 Saturació – Pots seleccionar la saturació que estàs utilitzant.
7.	 Llum blava baixa – Filtra la llum blava baixa per protegir els teus 

ulls ajustant la quantitat que es mostra.
8.	 Gama RGB – Pots seleccionar la gamma RGB que estàs utilit-

zant. Les opcions són: Automàtic, RGB(0-255), RGB(16-235).
9.	 Format de color – Quan s'utilitza la base d'acoblament per con-

vertir el senyal, si la imatge en color és anormal a causa d'un 
senyal de captura incorrecte, aquesta funció es pot ajustar per 
corregir el color. Si el senyal de captura és correcte i el color és 
normal, aquesta funció està desactivada per defecte.

Joc i partit

1.	 Mode de joc – Pots seleccionar el mode de joc que estàs utilit-
zant. Les opcions són: Estàndard, G1, G2, G3, FPS, RTS.

2.	 Game Cross – Pots seleccionar el Game Cross que estàs uti-
litzant. Les opcions són: Desactivat, Cross1, Cross2, Cross3, 
Cross4.

3.	 Temps de resposta – Pots seleccionar el temps de resposta que 
estàs utilitzant. Les opcions són: desactivat, normal, millor, alt, 
extrem.

4.	 FreeSync – Aquesta opció admet una freqüència de refresc 
dinàmica destinada a reduir la desincronització de la pantalla.

5.	 Taxa de renovació – Aquesta opció us permetrà obrir o tancar 
la taxa de renovació.

6.	 Owl Sight – La funció Owl millora els detalls en el camp negre 
mitjançant l'atenuació local sense perdre color.

Conjunt avançat

1.	 HDR - Aquesta opció activa o desactiva l'HDR del mo-
nitor.

2.	 MPRT - quan la freqüència de refresc assoleix els 75 Hz, 
es pot activar el MPRT.

3.	 DCR - Per triar l'activació o desactivació del DCR.
4.	 DDC/CI - Per triar l'activació o desactivació de DDC/CI.
5.	 Over Clock - Per triar l'Over Clock (activat/desactivat).
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Sistema establert

1.	 Llenguatge – Aquesta és una descripció de llenguatge.
2.	 Font d'entrada

a. HDMI – Aquesta opció selecciona HDMI com a font de ví-
deo del monitor.
b. VGA – Aquesta opció selecciona VGA com a font de vídeo 
del monitor.

3.	 Posició H de l'OSD – ajusta la posició horitzontal de l'OSD.
4.	 Posició V de l'OSD – Ajusta la posició vertical de l'OSD.
5.	 RESET – Aquesta opció restableix tots els valors de l'OSD als 

paràmetres de fàbrica.

Nota: L'OSD s'actualitza contínuament, poden existir lleugeres diferències en la descripció d'algunes funcions. L'efecte real prevaldrà.
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